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hová mindelevelezés 

és egyéb küldemén 

czimzendő. 

nár hogy a nép 
sinosodása, mü- 

velődésének fejlesztése ér- 
dekében hatalmas akezió- 
val, erős elhatározással 
lépjünk a porondra. Ne 
legyen az irodalom csak 
a magasabb, a kiváltsá- 
gos osztály szolgálatában, 
hanem hassunk oda, hogy 
tősgyökeres, zamatosnyel- 
vezetü iróink helyet fog- 
laljanak az alsóbb nép- 
osztály asztalain is és ki- 
szoritsák a mind félelme- 
tesebb arányban szaporo- 
dó ponyvatermékeket. 

Hiszen bővelkedünk 
olyan irókban, a kik is- 
merik a nép lelkét s a 
kik hivatva volnának, mü- 
ködésükkel nemesiteni, 
csiszolni a nép megrom- 
lott izlését és megtörni, 
megsemmisiteni azt a von- 
zó erőt, melyet a ponyva- 
regények az alsóbb nép- 
osztály lelkületére gya- 
korolnak. 
Népünk vajmi kevéssé 
ismeri a modern és még 
kevésbbé a régebbi iro- 
dalmat. Az egy Petőfit ki- 
véve, többi költőink mind 

TÁROZA. 
Lórinénit férjhez adjuk. 

(Elbeszéli egy kis fiu.) 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Irta : Herczeg Ference. 

Este igen rosszul lettem. Ilyen Tosszul csak egyszer voltam éle- 
emben, amikor a nagy vásáron 
egyfolytában el ördöghintáztam 
atvan krajczárt két órától este 
kürez óráig és minden fiu bá- 
M és irigyelt. Édesmama azt 
e e, hogy a koplalástól vagyok 
teg és sonkát meg tojást ete- 

relem, de aztán egyszerre 
z en kisült és az igazán bor- 
T volt. A speczerájos is el- a dott mindent Julcsának. 

egint sokat beszéltek és sirtak, 
ege pedig az lett, hogy me- 

y teljesen ismeretle- 
ek, vagy csak hogy ép- 

pen hiröket hallották. Kit 
okoljunk ezért ? A népet 
nem. Hiszen — sajnos — 
sehol a kontinensen nin- 
csenek olyan áldatlan 
könyvviszonyok mint ná- 
lunk. Klasszikusainkat 

csakis módos ember sze- 
rezheti meg, mert azok 
méregdrágák, vásárlásuk- 
ra a szegényebb sorsu 
még csak gondolni se mer. 
Igaz, hogy a hiányt pó- 
tolni igyekeznek az olcsó 
könyvvállalatok, de a nép 
izlése már annyira félre 
van vezetve, annyira le- 
tért a helyes ösvényről, 
hogy saját jószántából már 
kezébe se veszi ezeket a 
könyveket. 

Mikor még ez olcsó kö- 
tetek hiányoztak, alig volt 
könyv, mely a nép olva- 
sási vágyát kielégitette 
volna. És ezta sivár hely- 
zetet aknázták ki megbo- 
csáthatatlan haszonlesés- 
sel a ponyvairodalom ku- 
fárjai, hogy borzalmas 
históriákkal mételyezzék 
meg a nép fejletlen iz- 
lését. 
Potom áron eladott fü- 

zetekkel keritették hatal- 

gint fölmondtunk Julcsának és 
hogy most az uj speczerájostól 
hozatunk. 

Loóri néni este megint éne- 
kelte: Küssen auf die Lippen.. 
Apa azonban nem járkált már 
a gangon, hanem elment a ka- 
szinóba és csak reggel jött haza 
két kucséber-skatulyával, amiért 
is édesmamának ugy megfájdult 
a feje, hogy ágyba kellett fe- 
küdnie. 
Akkoriban történt, hogy hosz- 
szu idő mulva megint eljött 
hozzánk Lupi bácsi, Én nagyon 
szeretem, édesmama azonban 
nem kedveli, mert mindig alá 
akar valamit iratni az apával, 
gondolom váltókat. Lupi bácsi 
monoklit visel, mert ő báró, de 
csak az egyik szemén, a bőre 
pedig olyan ránczos, hogy el- 
férne benne még egy báró. 
Régente huszártiszt volt, de 

Felalős szerkesztű; Csokonai Witéz Mihály. 

mukba a tömeget, a mely 
mohó falánksággal szivta 
be azokat a poshadt, min- 
den erkölcsi alapot nél- 
külöző történeteket. És 
abban a lázas kiváncsi- 
ságban, a melyikkel az 
egyik füzetet a másik után 
vásárolta, nem is vette 
észre, hogy lassanként 
mind nagyobb és nagyobb 
összegeket költött e léha, 
üres olvasmányra, a mely 
aláásta, megingatta egész 
erkölcsi nézetét. 

Mennyi egyensulyát 
vesztett lelkületnek, men- 
nyi bünnek volt eredendő 
forrása, mennyi szunnya- 
dozó vétkes hajlam élesz- 
tője a ponyvairodalom ! 
Most ha egyszer egy ilyen 
miűveletlen, esiszolatlan 
lélekbe bevette magát, ott 
folytatta aknamunkáját 
mindaddig, mig ez az ir- 
tózatos világ teljesen ha- 
talmába nem ejtette, s ha- 
marosan bekövetkezett a 
hatás, mely minden el- 
képzelhető, csak éppen 
nem jó volt. 
Az irodalomnak ez el- 

len a beteges irány ellen 
fel kell venni a harczot 
és megsemmisitve, lehe- 
tetlenné téve azt, meg kell 

a király nem akarta kifizetni az 
adósságait, bár Lupi bácsi sze- 
mélyesen kérte erre. Mindenki 
azt mondja, hogy Lupi bácsi 
léha ember, de én ezt nem ta- 
lálom, sőt mondhatom, hogy ki- 
tünően tudja utánozni az állat- 
hangokat, különösen a mérges- 
pulykakakasét és a rekedt ka- 
csáét. Lupi bácsi akkoriban 
pénztáros volt Récskán, ahol 
Manci néniék laknak. (Egyszer 
meglátogattuk édesapával Récs- 
kán, akkor egy ketreczben ült, 
czigarettázott és tiz forintot kért 
kölcsön apától.) 

Mikor most hozzánk jött, én 
éppen apa szobájában voltam 
és egy papucscsal a tücsköt les- 
tem, amely miatt apa nem tu- 
dott aludni. 
– Küld ki a gyereket, – 

mondta a bácsi, - fontos be- 
szédem van veled. 

javitania az alsóbb nép- 
osztály megrontott izlését. 
Iró és kiadó kölcsönös 
buzgalommal, vállvetve 
müködjenek közre a czél 
elérésében. 

Régebbi és élő-nemzeti 
iróink müveiből, mint pél- 
dául Jósika, Jókai, Gár- 
donyi, Tömörkényi, Pósa 
és sok más munkáiból 
állitsanak össze ilyen fü- 
zetes kiadásokat, a me- 
lyeket házról-házra ter- 
jesszenek. Ne haszonlesés, 
de hazafiui önzetlenség 
vezérelje ezt a magasztos, 
dicséretreméltó vállalko- 
zást. 

A nép fogékony és ha- 
mar fölismeri azt a nagy 
különbséget, mely a két 
olvasmány közt fennáll, 
izlése és gondolkodása 
nemesedni fog és önér- 
zettel fordul majd el at- 
tól a beteges iránytól, a 
mely olyan sokáig ural- 
kodott rajta. 

Elég nagy hiba volt a 
népet eddig is ily tekin- 
tetben elhanyagolni, mert 
a nép ilyetén nevelésének 
elmulasztása hatalmas vád 
ellenünk. 

Nagy feladat vár a né- 
rmmmmmmmmaegmmumrc rr 

— Bátran beszélhetsz előtte, 
— válaszolt apa, — a kis mulya 
nem ért meg semmit. 

— A pénztáramból biányzik 
kétezer forint, - folytatta a 
bácsi. - Agyon kell magamat 
lőnöm. 
— Tessék, - mondta édes- 

apa, — szolgálhatok egy kitünő 
revolverrel. 

Egy pisztolyt adott Lupi bá- 
csinak és én akkor igen őrül- 
tem, hogy a szobában hagytak. 
Lupi bácsi azonban aem lőtt, 
hanem rágyujtott egy szivarra 
és azt, mondta : 

— Oregem, még csak egy- 
szer segits rajtam ! 

Egyszerre fölugrott az apa és 
elkiáltotta magát ! 

(Vége következik.) 
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pies irodalomra : vissza- 
szerezni az elvesztett ol- 
vasóközönséget, megjavi- 
tani müizlését és meggá- 
tolni a ponyvairodalom 
terjedését. Nagy misszió 
ez, de csüggedetlen lelke- 
sedéssel, ernyedetlen buz- 
galommal siker koronázza 
majd a bátor harczoso- 
kat. 
A költő a nép profétája, 

neki isteni küldetése a 
népet oktatni: a szépre, a 
jóra és az igazra! 

e. 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius. 2. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén gr. Apponyi Albert elnökölt. 

Napired előtt 
Rakovszky István kifogásolja 

a miniszterelnök tegnapelőtti 
programmbeszédének a Széll- 
féle formula módositását beje- 
lentő passzusát. 
Khuen-Héderváry miniszterel- 

nök tiltakozik az ellen, mintha 
törvénytelenséget akarna elkö- 
vetni. De miután a kiegyezést 
siettetni, erőszakolni nem akarta, 
viszont időközben a külföldi ke- 
reskedelmi szerződések tárgyá- 
ban intézkedni kell, előáll an- 
nak a szüksége, hogy ez irány- 
ban valamit tegyünk. Ezért tart 
szükségesnek olyan felhatalma- 
zást, hogy a külföldi szerződé- 
sek megkötését semmi se gá- 
tolja. 
Rakovszky István a minisz- 

terelnök válaszában megnyu- 
godott. 

Nessi Pál szintén napirend 
előtti felszólalásában kérdi Ko- 
lossváry honvédelmi miniszter- 
től, hogy miért hivták be a tar- 
talókosokat aratás idején ? 

Kolossváry Dezső honvédelmi 
miniszter válaszában kijelenti, 
hogy vizsgálatot indit ez ügy- 
ben és annak eredményéről a 
Háznak jelentést tesz. 

Napirend során a miniszter- 
elnöki programm tárgyalását 
folytatják. 

Barabás Béla kérdi Khuen- 
Héderváry miniszterelnöktől, mi- 
ért vállalta el a megbizást, to- 
vábbá, hogy mi a véleménye a 
nemzeti vivmányokról, a magyar 
szolgálati nyelvről, a ezimerről? 
Ezekre a kérdésekre válaszokat 
kérnek s ettől teszik függővé a 
további küzdelmet. 

Szünet után 
Tomasics Miklós horvát mi- 

niszter az ellene intézett táma- 
dásokra kijelenti, hogy multkori 
beszéde a képviselőházban nem 
volt gunyolódás, csupán csak 
feltevés. A horvátok kivánják, 
hogy a magyar ellenzék czélt 
érjen a katonai kérdésekben. 
Elismeri, hogy a 19 millió ma- 

gyarról szóló kitétele nem volt 
szerencsés és Khuen-Héderváry 
gr. már akkor kifogásolta. De 

azért lett miniszter, mert Khuen- 
Héderváry miniszterelnök is- 
merte az ő hazafias érzelmeit. 
Ezután Eötvös Károly beszélt. 

Sirrablási kisérlet Kolozs- 
várt. 

— Saját tudésitónktól. —– 

Kolozsvár, julius 2. 

Tegnapelőtt délután a kolozs- 
vári ügyészségtől átirat érkezett 
a rendőrség bünügyi osztályá- 
hoz, hogy a monostori „kalvá- 
ria" sirkertben ismeretlen tet- 
tesek Sebestyén Mihály kuriai 
tanácselnök családi sirboltját 
feltörték. 
Az átiratra Kossa Elemér dr. 

bünügyi alkapitány ifj. Petrán 
József és Walton Géza rendőr- 
ségi irnokok hat detektiv kisé- 
retében kiszállottak a helyszi- 
nére és megejtették a helyszini 
szemlét. 
A kripta hatalmas vasajtóján 

éles vésőkkel keresztet vágtak 
az ismeretlen tettesek, s hol a 
két vágás kereszteződik, be kezd- 
ték hajlitani a vaslemezeket. 
Munkájuk azonban nem sike- 
rült, mert az ajtó belső részén 
két keresztbefektetett vaspánt- 
tól nem tudták a felmetszett 
lemezeket annyira behajtani, 
hogy az igy képződött nyiláson 
be lehessen hatolni a sirboltba. 
A betőörési kisérletet még ju- 

nius 23 án éjjel követhették el. 
A temető felügyelője azonban 
nem a rendőrségnek tett felje- 
lentést, hanem Budapestre táv- 
iratozott Sebestyén Mihály ku- 
riai tanácselnökhöz, hogy csa- 
ládja tulajdonát képező kriptát 
feltörték. 

Budapestről erre sürgős meg- 
keresés érkezett a kolozsvári 
ügyészséghez, a honnan aztán 
végre a rendőrséget értesitették 
a sirrablásról. 
A rendőrség a helyszini szemle 

után felnyittatta a sirboltot s 
konstatálta, hogy csak rablási 
kisérletről van szó; a vágott 
nyiláson egy kis gyerek is alig 
hatolhatott be, s benn a krip- 
tában pedig minden érintetlen 
állapotban van. 
Az ismeretlen sirrablók ellen 

szorgos nyomozat folyik. 

Egy épülő kalitkáról. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 2. 

Ennek a mi nevezetes váro- 
sunkban eddig az volt a házi 
politikája, hogy nevezetes köz- 
épületeit nagy előszeretettel a 
nyilvánosság kizárásával olyan 
helyekre épitette és ugy elba- 
rakkirozta, hogy az idegenek 
legtöbbje ki városunkba jön, 
anélkül távozik, hogy a várost 
tulajdonképpen megismerhette 
volna. 

Most már nem dugja el, mert 
nines mit eldugnia. 
De nem is erről akarok én 
most én beszélni, hanem arról 
a furcsa valamiről, amit a nagy- 
malom-utczában a kis Szamos 
partján épitenek. 

Szorgalmas látogatója vagyok 
a sétatérnek s naponta sok tu- 
dós ábrázatu urral találkozom 
az épülő furcsa valami előtt, 
kikről csak a tegnap tudtam 
meg, hogy ők tulajdonképpen 
reggeltől délig és délutántól-es- 
tig azon a problemán törik a 
fejüket, hát mi is lesz az a fur- 
csa valami. 
Egyikük azt sütötte ki, hogy 

a közönség szorakozására a holt 
szezonban a figyelmes tanács 
bikaviadalokat fog rendezni az 
utczán s ez lesz a páholy a nó 
zők számára. 
A másik ellenben azzal ér- 

velt, hogy ez hasonló lesz a 
Neró császár állatseregletéhez, 
és a publikum az utezáról fog 
dijmentesen gyönyörködni a fe- 
nevadakban. 
A gyöngédebb érzésü harma- 

dik kalitkát fedezett fel benne, 
hol csicsergő madarak fogják 
e szép város pótadó terhes la- 
kóit felviditani. 
A negyedik aztán, kiről pe- 

dig a legtöbbet tételeztem tfel, 
olyan ostobaságot mondott, hogy 
még az álláson dolgozó kőmi- 
vesek is harsogó kaczajban tör- 
tek ki Azt az abszurdum álli- 
tást koczkáztatta ugyanis meg, 
hogy ez az épülő kalitka se 
nem aréna, se nem fenevad ket- 
recz, legkevésbbé pedig madár 
kalitka, hanem iparmuzeum lesz. 
A mikor látta, hogy ezen ál- 

litásáórt csak ugy dülnek a ne- 
vetéstől, haragosan felkiáltott : 
hát mit nevetnek ? Azért tart- 
ják képtelennek mert három 
méter széles csak. Persze, mert 
elfeledik, hogy a Rihász-féle 
repülőgép már conplett, s eze- 
ken fognak közlekedni a mu- 
zeum megtekintésére jövők. 

Erre aztán lecsendesedtek a 
többi tudósok és bámulattal el- 
telve tekintettek az előttük mág 
mindég kalitkának tetsző épü- 
letre, s megnyugodva távoztak. 
Am de én kérdezem : Mi lesz 

ha Rihász repülőgépje nem fog 
tudni repülni? 

Egy méregkeverőnő. 
—– Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jul. 2. 

Kalkarka amerikai városban 
egy bestiális asszonyt őriznek a 
börtön négy fala között, akit 
nem kevesebb mint tizenegy em- 
ber megmérgezésével vádolnak- 

Annyit a rettenetes asszony 
már bevallott, hogy fivérét John 
Murphit, ennek a feleségét és 
gyermekét stryehninnel elpusz- 
titotta, de az ügyészség abban 
a meggyőződésben él, hogy 

Knight asszony nemcsak ezeket 
mérgezte meg, hanem férjeit 

John Ambroset és Ernest 
Knigthet, két sógornőjét, k 
unokahugát, egy barátnőjét és 
annak a gyermekét is. 
Ezek a személyek mind 1893. 

ben haltak meg, miután Knight. 
né előzőleg náluk tartózkodott 
Amikor megkérdezték tőla 

hogy miért ölte meg a fivérát 
azt felelte, hogy csak könyő. , 
rülni akart rajta, mert ez neje 
és gyermeke halála után magát 
nagyon elhagyatottnak érezt. 
A gyermeknek azért adott be 
strychnint, mert nagyon kiabált az anyának pedig az idegell 
akarta ezzel a gyógyszerrel l. 
csillapitani. 
A mérgezést csak akkor fe- 

dezték fel, amikor a méregke. 
rőnő fivére halála után ennek 
az ingatlanára hamisitott ok- 
mány alapján nagyobb összeget 
kebeleztetett be. 

A belgrádi királygyilkosság 
ujabb megvilágitásban 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár. julius 2. 

Egy magyar mágnásholgy, aki 
a gyilkosság után utazás köz. 
ben Belgrádba jutott és 10 na- 
pig tartózkodott, amely idő alatt 
alkalma volt Péter király bevo- 
nulásakor több magasrangzu 

hölgygyel és azok férjeivel, akik 
közül egyik Sándor király leg- 
bizalmasabb embere volt, meg- 
ismerkedni, ezektől a borzalmas 
vérfürdőről az alábbi, még ed- 
dig ismeretlen részleteket tudta 
meg: 
Az összeesküvést a hadiisko- 

lát tanitó tisztek kezdeményez- 
ték, akik ezen kérdéssel, „hogy 
van az uralgó helyzettel meg- 
elégedve" puhatolták ki egymás 
nézeteit és eszerint vonták be l 
egymást az összeesküvésbe. 
Az összeesküvésbe a nagyobb 

és kisebb rangu tisztek közül 
csakis a nőtleneket és azokat 
vonták be, akiknek senki eltar- 
tani valójuk nem volt. Harmin 
czan voltak az összeesküvők, 
akik megesküdtek, hogy mind 
a harmincz egyszerre lő a ki- 
rályra és a királynéra és mind 
nyájan kardjukat testükbe márt- 
ják. .. 
A nisi tisztikar beavatottjai 

többféle ürügy alatt, egyik, hogy 
esküvőre megy, másik a fogol 
voshoz, vagy fürdőbe, szabad 
ságot kértek és Belgrádba utaz 
tak. , 
Az összeesküvés egyik fő. 

pontja volt, hogy ha a terv meg 
hiusul, ugy mind meghalnak 
egyik a másikat lövi agyon, a 
utolsó önmagát. Az ágyu kere 
keit ruhával betekerték, hog 
zajt ne okozzon és igy hozták 
a konak udvarára. 
A jelszó volt, hogy ha önn 

3 órára nincs az itélet végre 
hajtva, az az udvaron levők a 
konakot rommá lövik, vele ve 
a király, a királyné, az összé 
esküvők és a cselédség. 

ba bevásárlásra. 

addig szükségleteit be 

PÁRISI NA 
mEEEEEEEEDVesselényi Miklós-utcza 21. szám alatt me uri és női divat ezikkeket, valamint a női felöltőket legolcsóbb árban Kérem egy pró : 

szerezmi a rmig a 

GY ÁRUHÁZAT 
g nem látogatja, a hol az 

beszerezhetők. 
Tisztelettel : 
E 

a Tulajdomos. 



1908. julius 2. 3. 

szlegények persze nem 

A közlolokba beavatva, ezek- 

oltak c mondták, hogy a király 
el akarja kergetni a királynét. 

Miután a gyilkosság után már 
sak két percz hiányzott a 3 

árától, annyi idejük nem voltt, 
vgy az udvaron várakozóknak 

udomására hozzák a gyilkossá- 
ot és nehogy ők is életüket 

2 ték (azaz kkgnakot 
á lőjjék) kidobták a holt- 

Tonoket é ablakon, ezzel je- 

lezve a merénylet sikerét. 

Ezen hiteles leirása szerint a 

merényletnek tehát Sándor ki- 
rálynak és Draga királynénak 

okvetlen el kellett pusztulniok. 

HIREK 
Kolozsvár, jul. 2. 

- Városi ügyek. A város tör- 
vényhatósági bizottsága egy pár 
foniosabb ügy elintézése végett 
a jövő hét első napjaiban rend- 
kivüli közgyüűlést tart. Ezt meg- 
előzőleg a szakbizottságok ju- 
lus hó 4-én szombaton délután 
együttes gyülést tartanak. A 
közigazgatási bizottság f. havi 
rendes ülését 18-án dólután fél 
négy órakor tartja meg. 

— Uj református templom Ko- 
lozsvári. A reformátusoknak tem- 
plomuk lesz nemsokára a Mo- 
nostor-utczában. A kolozsvári 
ev. ref. egyház u. is megvette 

az ugynevezett Nemes-kertet. E 
kertben szép nagy ház van, a 
melyet templommá és iskolává 
fognak átalakitani. Ez által a 
Mikó utczai református leány- 
iskola meg fog szünni. Az uj 
imaház ez év október havában 
meg fog nyilni. 

— A kolozsvári iparosok hi- 
lelszövetkezete felszámoló bizott- 
sága értesiti ügyfeleit, hogy a 
betétek II.ik részletét f. hó 4- 
től kezdődőleg 100/0 arányában 
folyósítja. Ettől kezdődőleg a 
betéteknek kifizetésre utalt ezen 
ányada után kamat nem fog 

számíittatni. A betétek után ese- 
dékes félévi kamat szabálysze- 
Tüen a tőkéhez iratik, s a most 
kifizetésre kerülő részlet az igy 
megnövekedett összeg arányá- 
ban fizettetik ki. 

Te Romániai üldözött zsidók. 
egnap a reggeli 505 számu 

szemólyvonattal 37 férfi, 31 nő 
és 22 gyermek romániai kiván- 
dorló zsidók utaztak keresztül 
városunkon. 

te Fertőzött utcza. A Kőváry- 
elepen levő Vas-utczában a 
napok óta tartó folytonos eső- 
é folytán, a mennyiben ez az 
kt a legprimitivebb levezető 
eonát is nélkülözi, a viz 
ű reeá lott és a poshadásnak in- 

párol Ugy, hogy az abból fel- 
n 0 ó büz miatt az ablakokat 
n ehet kinyitni. Az utcza 
ksal arra kérik a főkapitány 

hogy utasitsa a köztiszta- 
t érdemes felügyelőjét, hogy ke otrányos állapotot szüntesse 

veszi tet 

— Lezuhant az állványról. Teg- 
Bep délután Székely Tözeel kő- 
mellet ki az Orient-szálloda 
dolgóei épülő emeletes háznál 
álly, zik, véletlenül lezuhant az 
zódayról s kisebb-nagyobb zu- 
fodásokon kivül jobb kezét el- 

zerencse e szerencsét- 
n, hogy belső sérülé- 
em kapott. Lakásán ápol- 

lenségbe 

seket n 

ják. Az első segélyt derék men- 
tőink nyujtották neki. 
—- Kitelt csecsemő. Tegnapelőtt 

este fél 9 órakor Sárkány Já- 
nos rendőr az Egyetem-utcza 
1 szám alatt a kapuban egy 
csecsemőt talált. A kitett cse- 
csemőt gondozás végett bevit- 
ték a Karolina orsz. kórház szü- 
lészeti osztályára. A lelketlen 
anya kilétének kideritése végett 
a nyomozást meginditották. 

— Kossuth és a függetlenségi 
párt. Kossuth Ferenczet, a ki 
tegnapelőtt lemondott volt a 
függetlenségi párt elnökségéről, 
tegnap délelőtt a kiküldött bi- 
zottság felkereste. Egy óra hosz- 
száig tartott értekezleten kide- 
rült, hogy az eddig történtek 
félreórtósen alapulnak. Tegnap 
este a párt ismét összegyült és 
testületileg hivta meg Kossuthot 
egy ujabb értekezletre, a hol a 
felvilágositások megtörtének. 
A párt az obstrukcziót folytatni 
fogja. 

— Az állami tisztviselők fze 
tésrendezése A Pol. Ért. je- 
lenti : Hir szerint gróf Khuen- 
Héderváry miniszterelnök a tiszt- 
viselők fizetésének rendezése 
dolgában ugy nyilatkozott, hogy 
julius hó végén, a szünet meg- 
kezdése előtt s ha addig nem 
lehetséges, ugy a szünet után 
elsőnek tárgyaltatja le a tiszt- 
viselők fizetésrendezését czélzó 
törvényjavaslatot. 

— Körözött sikkasztó. A becsi 
rendőrigazgatóság táviratban ér- 
tesiti a budapesti rendőrséget, 
hogy Buchtl Ede 53 éves bécsi 
pékmester 120 ezer koronát érő 
járadék értékpapirt elsikkasztott 
és megszökött. 

—– Miegbotozott tanfelügyelő. 
Csinos kis botrány játszódott le 
Nagyszőllősön, az állami iskola 
helyiségében. Máthéó Géza tan- 
felügyelőt Benkő András tan- 
felügyelőségi tollnok megbo- 
tozta. A dulakodókat Draskóczy 
iskolaszolga választotta el. Az 
általános feltünést keltő este 
kutforrása az asszonyba kere- 
sendő. A botránynak folytatása 
lesz. 

— Halálos szerelem. Budapes- 
ten Humayer József, alig tizenöt 
éves kereskedelmi iskolai tanuló, 
kedden este a Héderváry-utcza 
4. számu lakásán fejbe lőtte 
magát és azonnal meghalt. Tet- 
tét a fiatal deák szerelmi bána- 
tában követte el. 

- A gyilkos éjjeli vendég. 
Szabó József harsányi földbérlő- 
höz a napokban egy csavargó 
tért be éjjeli szállásra. A ven- 
dégül fogadott zülött alak éjnek 
idején a házigazdára tört. Szabó 
föllébredt és dulakodni kezdett 
támadójával. Csakhamar talpon 
volt az egész háznép. Már majd- 
nem ártalmatlanná tették a me- 
rénylőt, midőn ez egy ügyes 
ugrással kiszabaditotta magát, 
az utjában levő Szabónét sziven 
szurta és eltünt az éjszakában. 

— Halálos foghuzás. Budapes- 
ten Glück Jenő 20 éves állat- 

orvostanhallgató a napokban fo- 

gat huzatott Fritseh Rezső Vil- 

mos fogtechnikus Andrássy-ut 

28. szám alatti mütermében. A 
foghuzás után oly erős vérzés 

fogta el Glücköt, hogy a sebé- 

szeti klinikára kellett szállitani, 

ahol kedden délelőtt vérmérge- 
zés tünetei között meghalt. 

—- A szocziálista érzelmü olasz 

király. A koronás fők rendsze- 
rint nem viseltetnek valami me- 
leg rokonszenvvel a mind na- 
gyobb tért hóditó szocziálisták 
iránt, Vilmos német császár 
például az ismeretes Krupp af- 
fér idejében ugyanesak kimé- 
letlen hangon emlékezett meg 
felőlük. Annál érdekesebb most 
az a nyilatkozat, melyet Vaktor 
Emánuel olasz király a német 
szocziáldemokrata párt mostani 
nagy választási győzelme alkal- 
mából nehány befolyásos olasz 
politikus előtt a szocziálistákzól 

tett: „Az igazán alkotmányos 
monarchiának - ugymond – 
nem kell a szoczializmustól fél- 
nie, mert a szoczializmusnak 
nemcsak minden alaptételét el- 
fogadja a monarchikus rend- 
szert is. Sőt a monarchiának 
egyenesen kötelessége, hogy a 
szoczializmust ezen alaptéte- 
lek átvételével magának meg- 
nyerte." 

—- Az első hazai érezkoporsó 
gyászkocsi-gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

—- Már az első üvegszél meg- 
győződünk, hogy a felső-rákosi 
Mátyás király gyógysavanyuviz 
egyike a logjobb és legkelleme- 
sebb ásványvizeknek az ország- 
ban. De nemcsak élvezeti ital- 
nak szörppel vagy borral kitünő 
hanem gyógyviznek is első he- 
lyet foglal el mindama beteg- 
ségeknél, melyeknél például: 
Előpataki, vagy Sztojkai vizet 
használni szoktunk (gyomor és 
bélhurut, vérezegénység stb.) 
Purjesz, Koranyi, Kuthy hirne- 
ves egyetemi orvos-tanár urak 
kitünő véleménye minden üvee 
eczimkéjén olvasható. A viz kü- 
lönösen a kolozsvári piaczon oly 
olcsó árban van forgalomba 
hozva, hogy bárki tarthatja azt 
rendes asztal- vizének és taná- 
csos is, mert egészséges ember- 
nek épp olyan hasznos, mint 
betegnek. Kapható minden fü- 
szerkereskedésben 16 fillérért li- 
terenként. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(81.) 

A bosszu. 

Elhatározását nyomon követte 
a tett, s ugyszólván majdnem 
négykézláb csuszott a bokorig 
észrevétlenül és odalapult egé- 
szen a fácskához. 

Alig helyezkedett el, már lép- 
teket hallott s látta a grófot 
közeledni. 

Az asztalnál ülő bandita a 
mint Béla grófot megpillantá 
tiszteletteljesen felállt és kö- 
szönté azt. 
A gróéf alig fogadta a köszön- 

tést, ugy látszott rajta, mintha 
nagyon szórakozott lenne. 

Szó. nélkül helyet foglalt az 
asztalnál s intett társának is, a 
ki szintén követte példáját. 

Majd csöngetett és meglehe- 

tős gazdsg reggelit rendelt a 
pinczérnél. 

Ugy tetszett zavarta őket a 
pinczér jelenléte, azért nem tár- 
gyaltak. 

A mikor azonban az távozott 
Béla gróf halkan igy szólt a 
banditához: 

Hallgass reám Piotró. Egy jó 
óra mulva itt lesz két hoölgy 
társaságában az, kivel végezned 
kell az est folyamán. Jól fi- 
gyeld meg arczát, mert rajta 
kivül még egy termetben hozzá 
hasonló fog ülni az asztalnál. A 
mennyire lehetséges lesz, mellé 
igyekszem jutni és te innen a 
törpe fácska mellől fogod meg- 
figyelni. 

E perczben megrezzent a bo- 
kor, a mit azonban nem vettek 
észre a gyilkos tervelők. Az or- 
vos remegett meg. 

Helyes uram. Tehát egy óra 
mulva. En most hazamegyek a 
szerszámért, mert egész nap itt 
kell tartózkodjam, hogy minden 
lépésére vigyázhassam. 

Jól van Pietró mondá a gróf 
mosolyogva látom, hogy tebe- 
csületesen ismered a mestersé- 
gedet. 

Uram! felelt meghajtva ma- 
gát a bérencz, csak azután di- 
csérjen meg, ha munkám fényes 
eredményeről fogok beszámolni. 

Na, na, szólt Béla gróf meg- 
veregetve vállát, csak ügyes légy 
és a kötött béren kivül is jutal- 
mat kapsz. 

Ugrolytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Olcsó törlesztéses kölcsönök. 

Erdélyrészi 
Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Részvénytársaság 

Kolozsvárt, Rózsa-m. 1. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
dennemü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölcsönöknél 

a o 580". 
tehát 100 korona után féléven- 
ként 290 kor. Magyobb törlesztési 
kölcssönöknél a féléves törlesztési 
részletek még mérsékeltebben álla- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint kerek 100 korona ár- 
folyam mellett 1// Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök kKonversiója 
teljesen il/etékmentes. Az intézet 
már 400 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a legelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbirtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokivet, há- 
zaknál a hitelesitett házbérvallo- 
mási ivet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

2 Az igazgatóság. 



4. 

Egy nős gyermeknélküli Egy ügyes női-szabó a ajánlkozik nevelőnek né- józanéletü házmester ke- szabászatban oktatást ad met, héber és magyar restetik Majális-utcza 19 Jókai-u, 3. nyelvben csekély dijazás sz. házhoz. IIaraelita fiatal ember mellett, Czim a kiadóban. 

Erdélyben a legnagyobb fakoporsó raktára 
MUNTVÁN HeTEHEMET 

Kolozsvárt Umió-utcza 1i2. szám alatt. — 
Van szerencsém a mélyen tisztelt helybeli és vidéki közönség b. figyelmébe ajánlani a temetkezési vállalati helyiségemre, egész tölgyfa festett és diszitett érezkoporsók, fakliákat, templomi gyertyá- kat, gyertya-tartókat, sirkeresztek, sir- és érezkoszoruk, minden S szinben szalagok, gyászpapir, halotti rúhákból nagy raktárt tartok, a S legolcsóbban beszerezhetők. Elvállalok helybeli, vidéki és külföldi 

c Betonépitési, Czement 
E ] KaldGKS és Aszíaltipar vállalata lelefon 504 Folozsvár, Kossuth L.-u. 41 Sz. Telefon 504 Készit és raktáron tart Sima czement lapokat, Hornyolt- 

1 czement-fedél cserepeket, Beton- m csöveket, Gipsztáblákat. mmmetmummerrrtxzmssr Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és diszes granitto-torazzo, czement és moetlachi lapokkal burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesítésél —0 Betoncsatornák, zsílipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- ereszek és gépalapozási munkák szakszerű Kkivitelét a legjutányosabb áírak mellett. Legjobb minőségi Brassói Portland Csement. Román czement, gyosz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemozek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 
Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

temetkezéseket, hullaszállitásokat egyszerütől a legdiszesebb temeté- seket G koronától felyebb, felnőtteknek 16 koron tól felyebb: egy nagy koporsó 5 koronától felyebb, egy egész tölgyfakop. 0 Koronától felyebb. ) An. é. közönség becses pártolása által abban a helyzetben vagyok, hogy ugy a saját készitményü koporsómat, valamint egyéb temetke- zési kelléket a legolcsóbb árak mellett árusítok. 
További becses pártolásukat kérve s maradtam . 

Kiváló tisztelettel: MUSTVÁN PÉTER, 
temetkezési vállalata. 

VV A [ 
! 1 a h algelgaloalgacalszgagagalgalsais 

Telefon 4 

raum 
Hollánder Márton 
Kolozsvár, Kossuth L.-u. 3. Id ERZSÉBEerr hangszer- RáM Javító mü- Góz- s A nyári gyad Dbeálltával azon Mog ogyok győződve, hogy 

készitő. é hely, nagy mk- er- Szirény kéréssel fordülok a t. mely kölörtben sern enyyen 
észítő. é KÁnFÜRRnŐ m1 közöngéghez, hogy legnjabi btmi a s erptrntokl ne 

K s lár a7 Összes 
stylszerü üzletemet és ndy állandó vevőmmé maradnak. — 

OZSVár nanoszerek ég KOLOZSVÁRTT rszktt legujabb ha- Szives "ollándel tártn s - .szám. zal és külföldi szöveteimet oltánder Márton 
Wesselénylhlk- E amok akorysi zaek rézet fszám szíves mgtakintésre méltasság. féri szabó. lós-utoza 1 s.s a se seleztemseleztezresremme 

g 
eeeeseeessesseeee. 
haga festák-, kencze- és lakkgyár 
RAYER E. ésT2 
— fJózsef főherczeg udvari szállítója, 
a magyar államvasutak sz máanagyvállalatok EUDAPESY, V., váczI-ÚT 8. szám. 

GYÓGYÁRU-, VEGYSZER- É 

. SZAHATALNAKKT ÉRTÉKEST VALLALÁT 
szTOR(vÖsVsSEczz E ELAPÓ HÁZ. 

EUnAáPEST ERZSÉSE KÉRUTIZ. emszarez azobacsmakat finznclroz E tafál enyukat, belnjsiramez vég z noará mi edlegyetzi 
t kKat. tvit iurana 

gy 8 lakrészből álló 
évente 450 
frtot jöve- 
delmező 

ház olcsó áron 
m 

E Kedvező fel- Érte- 

Kolozsvár, Mátyás király-tér. 
A „Károlina országos kórházéé, „Vörös- kereszt kórház, m. kir. államvasutak, m. JA ház a Ka- kés d.egyetemi jatázetk. több betegse- E tétel mollatk kezrl rolina kór- gelyző pénztár és vidéki kórház ógyanyag- 

, 

– ILLATSZER ÜZLETE.- Pn kövaa yógyanyag- s lelel mellat ee ház közo- H —— Te-Er 
He "a M- lében van. El 

Állat gyógyászati szerek Fogporok, fogpaszták, fog- Szájvizek: „Amor" Grensil 
g 

Bel- és külföldi gyógyáru kü- kefék 2 Kothe, salicyi stb. stb. eesseeeessseessesce 
lönlegességek 

Butortisztitó anyagok 
Ecsetek különféle alakban 
Fényképészeti vegyi szerek 
Folttisztitók és rovarirtók 
Gazdasághoz való czikkek 
Gyermek táp- és ápolószerek 
Gyógyborok, vaskészitmé- 
nyek 

Gyógyszappanok, Berger. és 
Heinrich-féle 

Háztartási czikkek, fényesi- 
tők 

Italok: Cognac, likör, angol 
rum 

Orosz teák, eredeti csoma- 
gokban 

Padolatfestő- és fényesitők 
Szivacsok minden fajtában 
Vegyi szerek ipari czólokra 
Ajk- és arezfestékek, rougok 
Bujuszpödrők, brillantin 
Eszéki, Köldes, Hajós, Rozs- 

nyay, Sihulszky-féle toil- 
lette-ezikkek 

Hajápolók : hajolajok, haj- 
szesz és pomádék. 

Hajfestő szerek, Regenerator Herczegnő mosdóviz szeplő 
ellen 

Hölgyporok: zsiros és zsir- 
talan, „Amor" a legártat- 
lanabb, Blaha Serail, Hoer- 
bert, Germandré, Jáva, Do- 
rin, Hermelin, Leichner 
Lohse, Veloutine, stb. min- 
den szinben 

Tllatszóró üvegek és zacskók 
TMatszerek: Atkinson, Bayley, 
Crown Parfümerle, Goss- 
nel, Presse Lubin, Guer- 
lain, Houbigant, Legrand, 
Piver, Pinaud, Roger a 
Gaillet gyárosok legujabb 
különlegességei. 

Kölni vizek valódi, Johann 
Maria Farina-félék 

Köröm-ápoló-szerek, polisoir 
Pipere-szappanok minden il- 

latban 

Gőrcsér harisnyák 
Gummi ágybetétek szinesek 
Gumnmi-övek, (Diana) Pessa- 
riumok 

Gummi- és halhólyag-külön- 
legességek orvosi rende- 
letre 

Haskötők méret után 

. 

: 
Hőmérők minden kivitelben : 

1 
! 

s 

FIGYELE — 
Teee 

Szükséges minden szabó iparosnak 
tudni, hogy hol lehe, a piaczon 

e olcsó kelléket e 
vásárolni. És ha személyes bizony- ságot akarnak maguknak szerezni, ugy keressék fel az — 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
ezéget, hol a legdusabban felszerelt 
üzletben legjutányosabb árak mellett 

mosztó, bélós és varókallékok kamtatók 
Vagyok b. pártfogásokért esedezve 

kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

Irrigatorok, üveg és fémből 
felszerelve 

Irrigator felszerelések külön 
Kötőszerek: Watta, pólya stb. 
Légpárnák, kerek ós szeg- 

letes 
Seb- és körtefecskendők, Ca- 

thoferek 
Sérvkötők méret után 
Szopó üvegek feszerelve 
Suspensoriumok minden faj- 
tája 

Szülésznői eszközök 
Tejsterilizáló készülék, Sox- 

leth tanár féle 

Dus raklárt tariok mindenne mi a szakmába vizre gő anyagokból. 
Gazdasszonyok figyelmébe! Előirásom szerint gyorsan, 

* olcsón, tisztán lehet minden- féle likört és rumot házilag oelőállitani. 

BURGER FRIGYES. 

Nyom. a .Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferenez-utcza 18. Sz.


